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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. The revelation of the
Í“ƒÍ“yèø9$# «!$# ⎯
z ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?
Scripture is from Allah, the
Mighty the Wise.

∩⊇∪ ÉΟ‹Å3ptø:$#

2. Lo! We have revealed the
| ≈tFÅ6ø9$# 
=
š ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)
Scripture
unto
thee
(Muhammad) with truth; so
çμ9© $TÁÎ=øƒèΧ ©!#$ Ï‰ç7ôã$$sù Èd,ysø9$$Î/
worship
Allah,
making
religion pure for Him (only).
∩⊄∪ š⎥⎪Ïe$!$#

3. Surely pure religion is for
Allah only. And those who
choose protecting friends
beside Him (say): We
worship them only that they
may bring us near unto
Allah. Lo! Allah will judge
between them concerning
that wherein they differ. Lo!
Allah guides not him who is a
liar, an ingrate.
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ãΝä3øts† ©!$# ¨βÎ) #’s∀ø9ã— «!$# ’n<Î)
Ïμ‹Ïù

öΝèδ

$tΒ

’Îû

óΟßγoΨ÷t/

“Ï‰ôγtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3 šχθàÎ=tGøƒs†
∩⊂∪ Ö‘$¤Ÿ2 Ò>É‹≈x. uθèδ ⎯
ô tΒ

4. If Allah had willed to
#V$s!uρ x‹Ï‚−Gtƒ βr& ª!$# yŠ#u‘r& öθ©9
choose a son, He could have
chosen what He would of that
4 ™â !$t±o„ $tΒ ß,è=øƒs† $£ϑÏΒ 4’s∀sÜô¹^ω
which He has created. Be He
Glorified! He is Allah, the ß‰m
Ï ≡uθø9$# ª!$# uθèδ ( …çμoΨ≈ysö7ß™
One, the Absolute.

∩⊆∪ â‘$£γs)ø9$#

5. He has created the heavens
and the earth with truth. He
makes night to succeed day,
and He makes day to succeed
night, and He constrains the
sun and the moon to give
service, each running on for
an appointed term. Is not He
the Mighty, the Forgiver.

uÚö‘F{$#uρ

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

t,n=y{

Í‘$pκ¨]9$# ’n?tã Ÿ≅øŠ©9$# â‘Èhθs3ãƒ ( Èd,ysø9$$Î/
( È≅øŠ©9$# †n?tã u‘$yγ¨Ψ9$# â‘Èhθs3ãƒuρ
@≅à2 ( tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$# t¤‚y™uρ
uθèδ Ÿωr& 3 ‘‡Κ|¡•Β 9≅y_L{ “Ìøgs†
∩∈∪ ã≈¤tóø9$# â“ƒÍ“yèø9$#

6. He created you from one
being, then from that (being)
He made its mate; and He
has provided for you of cattle
eight kinds. He created you in
the wombs of your mothers,
creation after creation, in a
threefold gloom. Such is
Allah, your Lord. His is the
Sovereignty. There is no God
save Him. How then are you
turned away.

§ΝèO ;οy‰Ïn≡uρ <§ø¯Ρ ⎯ÏiΒ /ä3s)n=s{
/ä3s9 tΑt“Ρr&uρ $yγy_÷ρy— $pκ÷]ÏΒ Ÿ≅yèy_
4 8l≡uρø—r& sπuŠÏΖ≈yϑrO ÉΟ≈yè÷ΡF{$# z⎯ÏiΒ
öΝà6ÏG≈yγ¨Βé& ÈβθäÜç/ ’Îû öΝä3à)è=øƒs†
;M≈yϑè=àß ’Îû 9,ù=yz Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ $Z)ù=yz
çμs9 öΝä3š/u‘ ª!$# Ν
ã ä3Ï9≡sŒ 4 ;]≈n=rO
4’¯Τr'sù ( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( à7ù=ßϑø9$#
∩∉∪ tβθèùuóÇè?

7. If you are thankless, yet
Allah is Independent of you,
though He is not pleased with
thanklessness
for
His
bondmen; and if you are
thankful He is pleased
therewith for you. No laden
soul will bear another's load.
Then unto your Lord is your
return; and He will tell you
what you used to do. Lo! He
knows what is in the breasts
(of men).
8. And when some hurt
touches man, he cries unto
his Lord, turning unto Him
(repentant). Then, when He
grants him a favor from Him,
he forgets that for which he
cried unto Him before, and
sets up rivals to Allah that he
may beguile (men) from his
way. Say (O Muhammad,
unto such an one): Take
pleasure in thy disbelief a
while. Lo! Thou art of the
owners of the Fire.

;©Í_xî ©!$# χÎ*sù (#ρãàõ3s? βÎ)
tøä3ø9$# ÍνÏŠ$t7ÏèÏ9 4©yÌötƒ Ÿωuρ ( öΝä3Ζtã
Ÿωuρ 3 öΝä3s9 çμ|Êötƒ (#ρãä3ô±n@ βÎ)uρ (
4’n<Î) §ΝèO 3 3“t÷zé& u‘ø—Íρ ×οu‘Î—#uρ â‘Ì“s?
$yϑÎ/ Νä3ã∞Îm7t⊥ã‹sù öΝà6ãèÅ_ö¨Β /ä3În/u‘
ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 4 tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä.
∩∠∪ Í‘ρß‰Á
 9$#
$tãyŠ @àÑ z⎯≈|¡ΣM}$# ¡§tΒ #sŒÎ)uρ *
…çμs9§θyz #sŒÎ) §ΝèO Ïμø‹s9Î) $·7ÏΖãΒ …çμ−/u‘
(#þθããô‰tƒ tβ%x. $tΒ z©Å¤tΡ çμ÷ΖÏiΒ Zπyϑ÷èÏΡ
#YŠ#y‰Ρr& ¬! Ÿ≅yèy_uρ ã≅ö7s% ⎯ÏΒ Ïμø‹s9Î)
ì
ô −Gyϑs? ö≅è% 4 ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã ¨≅ÅÒã‹Ïj9
É=≈ptõ¾r& ô⎯ÏΒ y7¨ΡÎ) ( ¸ξ‹Î=s% x8Íøä3Î/
∩∇∪ Í‘$¨Ζ9$#

9. Is he who pays adoration in
the watches of the night,
prostrate
and
standing,
bewaring of the Hereafter
and hoping for the mercy of
his Lord, (to be accounted
equal with a disbeliever)? Say
(unto them, O Muhammad):
Are those who know equal
with those who know not?
But
only
men
of
understanding will pay heed.
10. Say: O My bondmen who
believe! Observe your duty to
your Lord. For those who do
good in this world there is
good, and Allah's earth is
spacious. Verily the steadfast
will be paid their wages
without stint.

È≅ø‹©9$# u™!$tΡ#u™ ìMÏΖ≈s% uθèδ ô⎯¨Βr&
nοtÅzFψ$# â‘x‹øts† $VϑÍ←!$s%uρ #Y‰É`$y™
ö≅yδ ö≅è% 3 ⎯ÏμÎn/u‘ sπuΗ÷qu‘ (#θã_ötƒuρ
Ÿω t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβθçΗs>ôètƒ t⎦⎪Ï%©!$# “ÈθtGó¡o„
(#θä9'ρé& ã©.x‹tGtƒ $yϑ¯ΡÎ) 3 tβθßϑn=ôètƒ
∩®∪ É=≈t7ø9F{$#
(#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# ÏŠ$t7Ïè≈tƒ ö≅è%
ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãΖ|¡ômr& t⎦⎪Ï%©#Ï9 4 öΝä3−/u‘
«!$# ÞÚö‘r&uρ 3 ×πuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$#
tβρçÉ9≈¢Á9$# ’®ûuθãƒ $yϑ¯ΡÎ) 3 îπyèÅ™≡uρ
∩⊇⊃∪ 5>$|¡Ïm ÎötóÎ/ Νèδt ô_r&

11. Say (O Muhammad): Lo!
©!$# y‰ç7ôãr& β
÷ r& ßNöÏΒé& þ’ÎoΤÎ) ö≅è%
I am commanded to worship
Allah, making religion pure
∩⊇⊇∪ t⎦⎪Ïe$!$# çμ©9 $TÁÎ=øƒèΧ
for Him (only).

12. And I am commanded to
t ¨ρr& tβθä.r& β
Α
÷ L{ ßNöÏΒé&ρu
be the first of those who are
Muslims (surrender unto
∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$#
Him).
13. Say: Lo! If I should
’Î1n u‘ M
à øŠ|Átã ÷βÎ) ß∃%s{r& þ’ÎoΤÎ) ö≅è%
disobey my Lord, I fear the
doom of a tremendous Day.

∩⊇⊂∪ 8Λ⎧Ïàtã ?Πöθtƒ z>#x‹tã

14. Say: Allah I worship,
©Í_ƒÏŠ …ã&©! $TÁÎ=øƒèΧ ß‰ç7ôãr& ©!$# È≅è%
making my religion pure for
Him (only).
∩⊇⊆∪
15. Then worship what you
will beside Him. Say: The
losers will be those who lose
themselves and their house
of
folk
on
the
Day
Resurrection. Ah, that will be
the manifest loss.

3 ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Λä⎢ø⁄Ï© $tΒ (#ρß‰ç7ôã$$sù
(#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ƒÎÅ£≈sƒø:$# ¨βÎ) ö≅è%
3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝÍκÎ=÷δr&uρ öΝåκ|¦àΡr&
ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ãβ#uô£ã‚ø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ Ÿωr&
∩⊇∈∪

16. They have an awning of ‘Í $¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ ×≅n=àß öΝÎγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Μçλm;
fire above them and beneath
them a dais (of fire). With ∃
ß Èhθsƒä† y7Ï9≡sŒ 4 ×≅n=àß öΝÍκÉJøtrB ⎯ÏΒuρ
this does Allah appal His
È θà)¨?$$sù ÏŠ$t7Ïè≈tƒ 4 …çνyŠ$t7Ïã ⎯ÏμÎ/ ª!$#
bondmen. O My bondmen, β
therefor fear Me.

∩⊇∉∪

17. And those who put away
false gods lest they should
worship them and turn to
Allah in repentance, for them
there are glad tidings.
Therefor give good tidings (O
Muhammad)
to
My
bondmen.
18. Who hear advice and
follow the best thereof. Such
are those whom Allah guides,
and such are men of
understanding.

βr& |Nθäó≈©Ü9$# (#θç7t⊥tGô_$# t⎦⎪Ï%©!$#ρu
ãΝßγs9 «!$# ’n<Î) (#þθç/$tΡr&uρ $yδρß‰ç7÷ètƒ
∩⊇∠∪ ÏŠ$t7Ïã ÷Åe³t6sù 4 3“uô³ç6ø9$#

tΑθö s)ø9$#

tβθãèÏϑtFó¡o„

t⎦⎪Ï%!© $#

y7Í×¯≈s9'ρé& 4 ÿ…çμuΖ|¡ômr& tβθãèÎ6−Fu‹sù
öΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( ª!$# ãΝßγ1y‰yδ t⎦⎪Ï%©!$#
∩⊇∇∪ É=≈t7ø9F{$# (#θä9'ρé&

19. Is he on whom the word
of doom is fulfilled (to be
helped), and can thou (O
Muhammad) rescue him who
is in the Fire.
20. But those who keep their
duty to their Lord, for them
are lofty halls with lofty halls
above them, built (for them),
beneath which rivers flow. (It
is) a promise of Allah. Allah
fails not His promise.

>
É #x‹yèø9$# èπyϑÎ=x. Ïμø‹n=tã ¨,ym ô⎯yϑsùr&
∩⊇®∪ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû ⎯tΒ ä‹É)Ζè? |MΡr'sùr&
öΝçλm; öΝåκ®5u‘ (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%!© $# Ç⎯Å3≈s9
×π§‹Ï⊥ö7¨Β Ô∃täî $yγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Ô∃täî
y‰ôãuρ ( ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB
∩⊄⊃∪ yŠ$yè‹Ïϑø9$# ª!$# ß#Î=øƒä† Ÿω ( «!$#

21. Hast thou not seen how
Allah has sent down water
from the sky and has caused
it to penetrate the earth as
water springs, and afterward
thereby produces crops of
divers hues; and afterward
they wither and thou sees
them turn yellow; then He
makes them chaff. Lo! Herein
verily is a reminder for men
of understanding.

Ï™!$ϑ
y ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ©!$# ¨βr& ts? öΝs9r&
†Îû

yì‹Î6≈oΨtƒ

…çμs3n=|¡sù

[™!$tΒ

%Yæö‘y— ⎯ÏμÎ/ ßlÌøƒä† ¢ΟèO ÇÚö‘F{$#
çμ1utIsù ßkŠÎγtƒ §ΝèO …çμçΡ≡uθø9r& $¸Î=tGøƒ’Χ
¨βÎ) 4 $¸ϑ≈sÜãm …ã&é#yèøgs† ¢ΟèO #vxóÁãΒ
’Í<'ρT{
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∩⊄⊇∪ =
É ≈t7ø9F{$#
22. Is he whose bosom Allah
has expanded for Al-Islam, so
that he follows a light from
his Lord, (as he who
disbelieves)? Then woe unto
those whose hearts are
hardened
against
remembrance of Allah. Such
are in plain error.

…çνu‘ô‰|¹

ª!$#

yyuŸ°

⎯yϑsùr&

⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 9‘θçΡ 4’n?tã uθßγsù ÉΟ≈n=ó™M∼Ï9
Ìø.ÏŒ ⎯ÏiΒ Νåκæ5θè=è% Ïπu‹Å¡≈s)ù=Ïj9 ×≅÷ƒuθsù 4
∩⊄⊄∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû y7Í×¯≈s9'ρé& 4 «!$#

23. Allah has (now) revealed
the fairest of statements, a
Scripture
consistent,
(wherein promises of reward
are) paired (with threats of
punishment), whereat does
creep the flesh of those who
fear their Lord, so that their
flesh and their hearts soften
to Allah's reminder. Such is
Allah's guidance, wherewith
He guides whom He will. And
him whom Allah sends
astray, for him there is no
guide.
24. Is he then, who will strike
his face against the awful
doom upon the Day of
Resurrection (as he who does
right) ? And it will be said
unto the wrong doers: Taste
what you used to earn.

$Y6≈tGÏ. Ï]ƒÏ‰ptø:$# z⎯|¡ômr& tΑ¨“tΡ ª!$#
çμ÷ΖÏΒ ”Ïèt±ø)s? u’ÎΤ$sW¨Β $YγÎ6≈t±tF•Β
§ΝèO öΝåκ®5u‘ šχöθt±øƒs† t⎦⎪Ï%©!$# ßŠθè=ã_
Ìø.ÏŒ 4’n<Î) öΝßγç/θè=è%uρ öΝèδßŠθè=ã_ ß⎦,Î#s?
⎯ÏμÎ/ “Ï‰öκu‰ «!$# “y‰èδ y7Ï9≡sŒ 4 «!$#
$yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ
∩⊄⊂∪ >Š$yδ ô⎯ÏΒ …çμs9
u™θþ ß™ ⎯ÏμÎγô_uθÎ/ ‘É)−Gtƒ ⎯yϑsùr&
Ÿ≅ŠÏ%uρ 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ É>#x‹yèø9$#
÷Λä⎢Ζä.

$tΒ

(#θè%ρèŒ

t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9

∩⊄⊆∪ tβθç7Å¡õ3s?

25. Those before them
ã ßγ8s?r'sù öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# z>¤‹x.
Ν
denied, and so the doom
came on them whence they
tβρããèô±o„ Ÿω ß]ø‹ym ô⎯ΒÏ Ü>#x‹yèø9$#
knew not.

∩⊄∈∪

26. Thus Allah made them οÍ 4θuŠptø:$# ’Îû y“÷“Ïƒø:$# ª!$# ãΝßγs%#sŒr'sù
taste humiliation in the life of
the world, and verily the 4 çt9ø.r& ÍοtÅzFψ$# Ü>#x‹yès9uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$#
doom of the Hereafter will be
greater if they did but know.
∩⊄∉∪ tβθßϑn=ôètƒ (#θçΡ%x. öθs9
27. And verily We have #x‹≈yδ ’Îû Ä¨$¨Ψ=Ï9 $oΨö/u ŸÑ ô‰s)s9uρ
coined for mankind in this
Qur'an
all
kinds
of öΝγ
ß ¯=yè©9 9≅sWtΒ Èe≅ä. ⎯ÏΒ Èβ#u™öà)ø9$#
similitudes, that haply they
may reflect.
∩⊄∠∪ tβρã©.x‹tGtƒ
28. A Lecture in Arabic,
containing no crookedness,
that haply they may ward off
(evil).
29. Allah coins a similitude:
A man in relation to whom
are several part owners,
quarrelling, and a man
belonging wholly to one man.
Are the two equal in
similitude? Praise be to
Allah! But most of them
know not.
30. Lo! Thou wilt die, and lo!
they will die.

8luθÏã “ÏŒ uöxî $‡ŠÎ/ttã $ºΡ#u™ö è%
∩⊄∇∪ tβθà)−Gtƒ öΝßγ¯=yè©9
ÏμŠÏù Wξã_‘§ WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑ
Wξã_u‘uρ

tβθÝ¡Å3≈t±tFãΒ

â™!%x.uà°

¸ξsWtΒ Èβ$tƒÈθtFó¡o„ ö≅yδ @≅ã_tÏj9 $Vϑn=y™
Ÿω ÷ΛèεçsYø.r& ö≅t/ 4 ¬! ß‰ôϑptø:$# 4
∩⊄®∪ tβθßϑn=ôètƒ
∩⊂⊃∪ tβθçFÍh‹¨Β Νåκ¨ΞÎ)uρ ×MÍh‹tΒ y7¨ΡÎ)

31. Then lo! On the Day of y‰ΖÏã πÏ yϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝä3¯ΡÎ) ¢ΟèO
Resurrection, before your
Lord you will dispute.
∩⊂⊇∪ šχθßϑÅÁGt øƒrB öΝ3
ä În/u‘
32. And who does greater
>
z x‹Ÿ2 ⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯yϑsù *
wrong than he who tells a lie
against Allah, and denies the
øŒÎ) −
É ô‰Å_Á9$$Î/ z>¤‹x.uρ «!$# ’n?tã
truth when it reaches him?
Will not the home of “YθV÷ tΒ zΟ¨Ψyγy_ ’Îû }§øŠs9r& 4 ÿ…çνu™!%y`
disbelievers be in hell.

∩⊂⊄∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9
33. And whoso brings the
−
s £‰|¹uρ É−ô‰Á
Å_ 9$$Î/ u™!%`
y “Ï%!© $#ρu
truth and believes therein Such are the dutiful.

šχθà)−Gßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé& ÿ⎯ÏμÎ/
∩⊂⊂∪

34. They shall have what they
4 öΝÍκÍh5u‘ y‰ΖÏã šχρâ™!$t±o„ $¨Β Μçλm;
will of their Lord's bounty.
That is the reward of the
∩⊂⊆∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# â™!#“t y_ y7Ï9≡sŒ
good.
35. That Allah will remit
“Ï%©!$# r&uθó™r& öΝåκ÷]tã ª!$# tÏex6ã‹Ï9
from them the worst of what
they did, and will pay them
Ç⎯¡
| ômr'Î/ Λèεtô_r& öΝåκu‰Ì“øgs†uρ (#θè=Ïϑtã
for reward the best they used
to do.
∩⊂∈∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ$Ÿ2 “Ï%©!$#

36. Will not Allah defend His
ª $# }§øŠs9r&
slave? Yet they would ( …çνy‰ö6tã >∃$s3Î/ !
frighten thee with those
beside Him. He whom Allah ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$$Î/ štΡθèùÈhθsƒä†uρ
sends astray, for him there is
…çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ 4 ⎯ÏμÏΡρßŠ
no guide.

∩⊂∉∪ 7Š$yδ ô⎯ÏΒ
37. And he whom Allah
⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# Ï‰γ
ô tƒ ⎯tΒuρ
guides, for him there can be
no misleader. Is not Allah
“ÏŒ 9“ƒÌ“yèÎ/ ª!$# }§øŠs9r& 3 @e≅ÅÒ•Β
Mighty, Able to Requite (the
wrong).
∩⊂∠∪ 5Θ$s)ÏGΡ$#
38. And verily, if thou should
ask them: Who created the
heavens and the earth? they
will say: Allah. Say: Bethink
you then of those you worship
beside Allah, if Allah willed
some hurt for me, could they
remove from me His hurt; or
if He willed some mercy for
me, could they restrain His
mercy? Say: Allah is my all.
In Him do (all) the trusting
put their trust.

,
t n=y{

ô⎯¨Β

ΟßγtFø9r'y™

⎦Í.s!uρ

∅ä9θà)u‹s9 uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
⎯ÏΒ tβθããô‰s? $¨Β ΟçF÷ƒu™tsùr& ö≅è% 4 ª!$#
ö≅yδ AhÛØÎ/ ª!$# u’ÎΤyŠ#u‘r& ÷βÎ) «!$# ÈβρßŠ
’ÎΤyŠ#u‘r& ÷ρr& ÿ⎯ÍνÎhàÑ àM≈xÏ±≈x. £⎯èδ
àM≈s3Å¡ôϑãΒ ∅èδ ö≅yδ >πyϑômtÎ/
Ïμø‹n=tã ( ª!$# z©É<ó¡ym ö≅è% 4 ⎯ÏμÏGuΗ÷qu‘
∩⊂∇∪ tβθè=Ïj.uθtGßϑø9$# ã≅2uθtGtƒ

39. Say: O my people! Act in
4 n?tã #( θè=yϑôã$# ÉΘöθs)≈tƒ ö≅è%
’
your manner. Lo! I (too) am
acting. Thus you will come to
t öθ|¡sù ( ×≅Ïϑ≈tã ’ÎoΤÎ) öΝà6ÏGtΡ%s3tΒ
∃
know.

∩⊂®∪ šχθßϑn=÷ès?
40. Who it is unto whom
comes a doom that will abase
him, and on whom there falls
everlasting doom.
41. Lo! We have revealed
unto thee (Muhammad) the
Scripture for mankind with
truth. Then whosoever goes
right it is for his soul, and
whosoever strays, strays only
to its hurt. And thou art not a
warder over them.

‘≅Ïts†uρ ÏμƒÌ“øƒä† ÑU#x‹tã ÏμŠÏ?ù'ƒt ⎯tΒ
∩⊆⊃∪ îΛ⎧É)•Β >
Ò #x‹tã Ïμ‹ø n=tã
Ä¨$¨Ψ=Ï9 |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)
2”y‰tF÷δ$#

Ç⎯yϑsù

(

Èd,ysø9$$Î/

$yϑ¯ΡÎ*sù ¨≅|Ê ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù
ΝÍκön=tã |MΡr& !$tΒuρ ( $yγøŠn=tæ ‘≅ÅÒtƒ
∩⊆⊇∪ @≅‹Å2uθÎ/

42. Allah receives (men's)
souls at the time of their
death, and that (soul) which
dies not (yet) in its sleep. He
keeps that (soul) for which
He has ordained death and
dismisses the rest till an
appointed term. Lo! Herein
verily are portents for people
who take thought.
43.
Or
choose
they
intercessors
other
than
Allah? Say: What! Even
though they have power over
and
have
no
nothing
intelligence.
44. Say: Unto Allah belongs
all intercession. His is the
Sovereignty of the heavens
and the earth. And afterward
unto Him you will be brought
back.

$yγÏ?öθtΒ t⎦⎫Ïm }§àΡF{$# ’®ûuθtGtƒ ª!$#
( $yγÏΒ$oΨtΒ ’Îû ôMßϑs? óΟs9 ©ÉL©9$#uρ
$pκön=tæ 4©|Ós% ©ÉL©9$# ÛÅ¡ôϑçŠsù
#’n<Î) #“t÷zW{$# ã≅Å™öãƒuρ |Nöθyϑø9$#
šÏ9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 ‘‡Κ|¡•Β 9≅y_r&
∩⊆⊄∪ šχρã©3xtGtƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ
4 u™!$yèxä© «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹ƒs ªB$# ÏΘr&
tβθä3Î=ôϑtƒ Ÿω (#θçΡ$Ÿ2 öθs9uρr& ö≅è%
∩⊆⊂∪ šχθè=É)÷èƒt Ÿωρu $\↔ø‹x©
à7ù=ãΒ …ã&©! ( $YèŠÏΗsd èπyè≈x¤±9$# °! ≅è%
Ïμø‹s9Î) ¢ΟèO ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
∩⊆⊆∪ šχθãèy_öè?

45. And when Allah alone is
mentioned, the hearts of
those who believe not in the
Hereafter are repelled, and
when those (whom they
worship) beside Him are
mentioned, behold! They are
glad.
46. Say: O Allah! Creator of
the heavens and the earth!
Knower of the Invisible and
the Visible! Thou wilt judge
slaves
between
Thy
concerning that wherein they
used to differ.
47. And though those who do
wrong possess all that is in
the earth, and therewith as
much again, they verily will
seek to ransom themselves
therewith on the Day of
Resurrection from the awful
doom; and there will appear
unto them, from their Lord,
that wherewith they never
reckoned.

N
ô ¨—r'yϑô©$# çνy‰÷nuρ ª!$# t Ï.èŒ #sŒÎ)uρ
šχθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# Ü>θè=è%
⎯ÏΒ z⎯ƒÏ%©!$# tÏ.èŒ #sŒÎ)uρ ( ÍοtÅzFψ$$Î/
∩⊆∈∪ tβρçÅ³ö;tGó¡o„ öΝèδ #sŒÎ) ÿ⎯ÏμΡÏ ρßŠ
ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# tÏÛ$sù §Νßγ¯=9$# È≅è%
Íοy‰≈pκ¤¶9$#uρ É=ø‹tóø9$# zΝÎ=≈tã ÇÚö‘F{$#uρ
$tΒ ’Îû x8ÏŠ$t6Ïã t⎦÷⎫t/ â/ä3øtrB |MΡr&
∩⊆∉∪ šχθàÎ=tGƒø s† ÏμŠÏù (#θçΡ%x.
’Îû $tΒ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©#Ï9 ¨βr& öθs9uρ
…çμyètΒ …ã&s#÷WÏΒuρ $YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$#
É>#x‹yèø9$# Ï™þθß™ ⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ (#÷ρy‰tGøù]ω
š∅ÏiΒ Μçλm; #y‰t/uρ 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ
∩⊆∠∪ tβθç7Å¡tFøts† (#θçΡθä3tƒ öΝs9 $tΒ «!$#

48. And the evils that they
#( θç7|¡Ÿ2 $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝçλm; #y‰/t uρ
earned will appear unto
them, and that whereat they
⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÎγÎ/ s−%tnuρ
used to scoff will surround
them.
∩⊆∇∪ tβρâ™“Ì öκtJó¡o„
49. Now when hurt touches a
man he cries unto Us, and
afterward when We have
granted him a favor from Us,
he says: Only by force of
knowledge I obtained it. Nay,
but it is a test. But most of
them know not.

$tΡ%tæyŠ @àÑ z⎯≈|¡ΣM}$# ¡§tΒ #sŒÎ*ùs
tΑ$s% $¨ΨÏiΒ Zπyϑ÷èÏΡ çμ≈uΖø9§θyz #sŒÎ) §ΝèO
}‘Ïδ ö≅t/ 4 ¥Οù=Ïæ 4’n?tã …çμçFÏ?ρé& !$yϑ¯ΡÎ)
tβθßϑn=ôètƒ Ÿω ÷ΛèεusYø.r& £⎯Å3≈s9uρ ×πuΖ÷GÏù
∩⊆®∪

50. Those before them said it,
!$yϑsù öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# $oλm;$s% ô‰%s
yet (all) that they had earned
availed them not.

tβθç7Å¡õ3tƒ (#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã 4©o_øîr&
∩∈⊃∪

51. But the evils that they 4 (#θç7|¡x. $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝåκu5$|¹r'sù
earned smote them; and such
of these as do wrong, the evils Ï™ω
I àσ¯≈yδ ô⎯ÏΒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$#uρ
that they earn will smite
(#θç7|¡x. $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝåκâ:ŠÅÁã‹y™
them; they cannot escape.

∩∈⊇∪ t⎦⎪Ì“Éf÷èϑ
ß Î/ Νèδ $tΒuρ

52. Know they not that Allah
ä Ý¡ö6tƒ ©!$# ¨βr& (#þθßϑn=÷ètƒ öΝs9uρr&
Ý
enlarges
providence
for
whom He will, and straitens
’Îû ¨βÎ) 4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$#
it (for whom He will). Lo!
Herein verily are portents for tβθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ
people who believe.

∩∈⊄∪
53. Say: O My slaves who
#( θèùuó r& t⎦⎪Ï%©!$# y“ÏŠ$t7Ïè≈tƒ ö≅è% *
have been prodigal to their
own hurt! Despair not of the
⎯ÏΒ (#θäÜuΖø)s? Ÿω öΝÎγÅ¡àΡr& #’n?tã
mercy of Allah, Who forgives
all sins. Lo! He is the z>θçΡ—%!$# ãÏøótƒ ©!$# ¨βÎ) 4 «!$# ÏπuΗ÷q§‘
Forgiving, the Merciful.

ãΛ⎧Ïm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4 $·è‹ÏΗsd
∩∈⊂∪
54. Turn unto your Lord
…çμs9 (#θßϑÎ=ó™r&ρu öΝä3În/u‘ 4’n<Î) (#þθç7ÏΡr&ρu
repentant, and surrender
unto Him, before there come
§ΝOè Ü>#x‹yèø9$# ãΝä3u‹Ï?ù'tƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ
unto you the doom, when you
cannot be helped.
∩∈⊆∪ šχρç|ÇΖè? Ÿω

55. And follow the better
Νä3ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$Βt z⎯|¡ômr& (#þθãèÎ7¨?$#ρu
(guidance) of that which is
revealed unto you from your βr& È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Νà6În/§‘ ⎯ÏiΒ
Lord, before the doom comes
on you suddenly when you óΟçFΡr&uρ ZπtGøót/ Ü>#x‹yèø9$# ãΝà6u‹Ï?ù'tƒ
know not.

∩∈∈∪ šχρããèô±n@ Ÿω
56. Lest any soul should say: ’
4 n?tã ’
4 tAuô£ys≈tƒ Ó§øtΡ tΑθà)s? βr&
Alas, my grief that I was
unmindful of Allah, and I βÎ)uρ !
« $# É=/Ζy_ ’Îû àMÛ§sù $tΒ
was indeed among the
scoffers.
∩∈∉∪ t⎦⎪ÌÏ‚≈¡¡9$# z⎯Ïϑs9 àMΖä.
57. Or should say: If Allah ©Í_1y‰yδ ©!$# χ

r& öθs9 tΑθà)s? ÷ρr&
had but guided me I should
have been among the dutiful!
∩∈∠∪ š⎥⎫É)−Fßϑø9$# z⎯ÏΒ M
à Ψà6s9
58. Or should say, when it θö s9 z>#x‹yèø9$# “ts? t⎦⎫Ïm tΑθà)s? ÷ρr&
sees the doom: Oh, that I had
but a second chance that I z⎯Β
Ï šχθä.r'sù Zο§Ÿ2 ’Í< χr&
be
among
the
might
∩∈∇∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#
righteous.
59. (But now the answer will M
| ö/¤‹s3sù ©ÉL≈tƒ#u™ 7
y ø?u™!%y` ô‰%s 4’n?t/
be): Nay, for My revelations
came unto thee, but thou did š∅Β
Ï |MΨä.uρ |N÷ y9õ3tGó™$#uρ $pκÍ5
deny them and wast scornful
the
and
wast
among
∩∈®∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#
disbelievers.

60. And on the Day of ⎥
š
⎪Ï%©!$# “ts? Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠθö tƒuρ
Resurrection
thou
(Muhammad) sees those who Νßγèδθã_ãρ «!$# ’n?tã (#θç/x‹x.
lied concerning Allah with
their faces blackened. Is not “Yθ÷VtΒ zΟ¨Ψyγy_ ’Îû }§øŠs9r& 4 îο¨Šuθó¡•Β
the home of the scorners in
∩∉⊃∪ š⎥⎪ÎÉi9s3tGßϑù=Ïj9
hell.
61. And Allah delivers those #( θö s)¨?$# ⎦
t ⎪Ï%!© $# ª!$# ‘ÉdfuΖãƒuρ
who ward off (evil) because of
their deserts. Evil touches â™θþ ¡9$# ãΝγ
ß ¡yϑtƒ Ÿω óΟÎγÏ?y—$xyϑÎ/
them not, nor do they grieve.

∩∉⊇∪ šχθçΡ“t øts† öΝèδ Ÿωρu
62. Allah is Creator of all
x Èe≅à2 ,
ß Î=≈yz ª!$#
things, and He is Guardian 4’n?tã uθèδuρ ( &™ó©«
over all things.

∩∉⊄∪ ×≅‹Ï.uρ &™ó©«
x Èe≅ä.

63. His are the keys of the Ú
Ç ö‘F{$#ρu N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß‰‹Ï9$s)tΒ …ã&!©
heavens and the earth, and
they who disbelieve the !
« $# ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ 3
revelations of Allah - such are
they who are the losers.
∩∉⊂∪ šχρãÅ¡≈y‚ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&
64. Say (O Muhammad, to
$pκš‰r& ß‰ç7ôãr& þ’ÎoΤÿρããΒù's? «!$# u ötósùr& ö≅è%
the disbelievers): Do you bid
me serve other than Allah? O
∩∉⊆∪ tβθè=Îγ≈pgø:$#
you fools.

65. And verily it has been
t ⎪Ï%©!$# ’n<Î)uρ y7ø‹s9Î) z©r
⎦
Ç ρé& ô‰s)s9uρ
revealed unto thee as unto
those before thee (saying): If
|M.ø uõ°r& ÷⎦È⌡s9 šÎ=ö6s% ⎯ÏΒ
thou ascribe a partner to
Allah thy work will fail and z⎯ÏΒ ⎯
£ tΡθä3tGs9uρ y7è=uΗxå £⎯sÜt6ósu‹s9
thou indeed wilt be among
the losers.
∩∉∈∪ ⎯
z ƒÎÅ£≈sƒø:$#
66. Nay, but Allah must thou
š∅ÏiΒ ⎯ä.uρ ô‰ç7ôã$$sù ©!$# È≅t/
serve, and be among the
thankful.

∩∉∉∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$#

67. And they esteem not
Allah as He has the right to
be esteemed, when the whole
earth is His handful on the
Day of Resurrection, and the
heavens are rolled in His
right hand. Glorified is He
and High Exalted from all
that they ascribe as partner
(unto Him).

⎯ÍνÍ‘ô‰s% ¨,ym ©!$# (#ρâ‘y‰%s $tΒuρ
tΠöθtƒ …çμçGŸÒö6s% $Yè‹Ïϑy_ ÞÚö‘F{$#uρ
7M≈−ƒÈθôÜtΒ ÝV≡uθ≈yϑ¡¡9$#uρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#
$£ϑtã 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß™ 4 ⎯ÏμÏΨŠÏϑu‹Î/
∩∉∠∪ šχθä.Îô³ç„

68. And the trumpet is blown,
and all who are in the
heavens and all who are in
the earth fall dead, save him
whom Allah wills. Then it is
blown a second time, and
behold
them
standing
waiting.

’Îû ⎯tΒ t,Ïè|Ásù Í‘θÁ9$# ’Îû y‡ÏçΡuρ
ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’Îû ⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
ÏμŠÏù y‡ÏçΡ §ΝèO ( ª!$# u™!$x© ⎯tΒ
tβρãÝàΖtƒ ×Π$uŠÏ% öΝèδ #sŒÎ*sù 3“t÷zé&
∩∉∇∪

69. And the earth shines with
the light of her Lord, and the
Book is set up, and the
prophets and the witnesses
are brought, and it is judged
between them with truth, and
they are not wronged.

$pκÍh5u‘ Í‘θãΖÎ/ Ú
Þ ö‘F{$# ÏMs%uõ°r&ρu
u™ü“(%É`uρ
z©ÅÓè%uρ

Ü=≈tFÅ3ø9$#

yìÅÊãρuρ

Ï™!#y‰pκ’¶9$#uρ

z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$$Î/

tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ Èd,ysø9$$Î/ ΝæηuΖ÷t/
∩∉®∪

70. And each soul is paid in
ôMn=Ïϑtã $¨Β <§øtΡ ‘≅.ä ôMu‹Ïjùãρuρ
full for what it did. And He is
Best Aware of what they do.

∩∠⊃∪ tβθè=yèøtƒ $yϑÎ/ ãΝn=÷ær& uθèδuρ

71. And those who disbelieve
are driven unto hell in troops
till, when they reach it and
the gates thereof are opened,
and the warders thereof say
unto them: Came there not
unto you messengers of your
own, reciting unto you the
revelations of your Lord and
warning you of the meeting of
this your Day? they say: Yea,
verily. But the word of doom
of disbelievers is fulfilled.

tΛ©⎝yγy_ 4’n<Î) (#ÿρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# t,‹Å™uρ
ôMysÏGèù $yδρâ™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym ( #·tΒã—
öΝs9r& !$pκçJtΡt“yz öΝßγs9 tΑ$s%uρ $yγç/≡uθö/r&
tβθè=÷Gtƒ
öΝä3În/u‘

ö/ä3ΖÏiΒ

×≅ß™â‘

ÏM≈tƒ#u™

öΝä3Ï?ù'tƒ
öΝä3ø‹n=tæ

4 #x‹≈yδ öΝä3ÏΒöθtƒ u™!$)
s Ï9 öΝä3tΡρâ‘É‹Ζãƒuρ
èπyϑÎ=x. ôM¤)ym ô⎯Å3≈s9uρ 4’n?t/ (#θä9$s%
∩∠⊇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã >
É #x‹èy ø9$#

72. It is said (unto them):
Ο
z ¨Ψyγy_ z>≡uθö/r& (#þθè=äz÷Š$# Ÿ≅ŠÏ%
Enter you the gates of hell to
dwell therein. Thus hapless is
“uθ÷WtΒ }§ø♥Î7sù ( $yγŠÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz
the journey's end of the
scorners.
∩∠⊄∪ š⎥⎪ÎÉi9x6tGßϑø9$#

73. And those who keep their
duty to their Lord are driven
unto the Garden in troops
till, when they reach it, and
the gates thereof are opened,
and the warders thereof say
unto them: Peace be unto
you! You are good, so enter
you (the Garden of delight),
to dwell therein.
74. They say: Praise be to
Allah, Who has fulfilled His
promise unto us and has
made us inherit the land,
sojourning in the Garden
where we will! So bounteous
is the wage of workers.

’n<Î) öΝåκ®5u‘ (#öθs)¨?$# š⎥⎪Ï%!© $# t,‹Å™uρ
$yδρâ™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym ( #·tΒã— Ïπ¨Ζyfø9$#
óΟçλm; tΑ$s%uρ $yγç/≡uθö/r& ôMysÏGèùuρ
óΟçFö7ÏÛ öΝà6ø‹n=tæ íΝ≈n=y™ $pκçJtΡt“yz
∩∠⊂∪ t⎦⎪Ï$Î#≈yz $yδθè=äz÷Š$$sù
“Ï%©!$#

¬!

ß‰ôϑysø9$#

(#θä9$s%uρ

uÚö‘F{$# $uΖrOu‘÷ρr&uρ …çνy‰ôãuρ $oΨs%y‰|¹
( â™!$t±nΣ ß]øŠym Ïπ¨Ζyfø9$# š∅ÏΒ é&§θt7oKtΡ
∩∠⊆∪ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$# ã ô_r& zΝ÷èÏΨsù

75. And thou (O Muhammad)
ô ÏΒ š⎥⎫Ïjù!%tn sπ6
⎯
x Í×¯≈n=yϑø9$# “ts?uρ
sees the angels thronging
round the Throne, hymning
Ï‰ϑ
ô pt¿2 tβθßsÎm7|¡ç„ Ä¸öyèø9$# ÉΑöθym
the praises of their Lord. And
they are judged aright. And it Ÿ≅ŠÏ%uρ Èd,ptø:$$Î/ ΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓè%uρ ( öΝÍκÍh5u‘
is said: Praise be to Allah, the
Lord of the Worlds.
∩∠∈∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘ ¬! ß‰ϑ
ô ptø:$#

